Psalm 66 (Lxx 65)

LXX

From the Greek

iuxta Hebraeos

MT

65:1 Eig 10 T€A0g" @M WaApoD-
[dvacTtdoemg.]
‘Ahara&ote @ 0@, mdoa N v,

65:1 in finem canticum
psalmi (-us K; A p. c. S.; A psalmus
David c. I) resurrectionis (>3
psalmus David > HW) iubilate
Deo omnis terra

65:1 victori canticum psalmi
iubilate (-et CL) Deo omnis
terra
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65:2 Walate M 1@ OVOULATL ODTOD,
80te 80&av aivéoel avTod.

65:2 psalmum dicite nomini
eius date gloriam laudi eius

65:2 cantate gloriam nomini
eius date gloriam laudi eius
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1in?an 7930

65:3 €imate 1@ Bed Qg poPepa T
£pya Gov-
&v 1@ TANBeL TG SLVALEDG GOV
yevoovtal o€ ol £xHpoi covr

6s:3dicite Deo quam
terribilia sunt opera tua
Domine in multitudine
virtutis tuae mentientur tibi
inimici tui

6s:3dicite Deo quam
terribile opus tuum in
multitudine fortitudinis tuae
mentientur tibi inimici tui
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65:4 oA 1 Y] TPOCKLVNGATOGAV
601 Kol YOAATOGAVY 6ot,
YOAATOOAV TG OVOLOTL GOV.
Stayorpo.

65:4 omnis terra adorent (-et
RWSKSF&lce) te et psallant (-at
RWSK$F&!c) tibi psalmum
dicant (-at RWSK$F&!c) nomini
tuo diapsalma (> TWc)

65:4 omnis terra adoret te et
cantet (canet F$S&AK$Q&SL;
canat 'h.) tibi cantet (canet
F$S&AK) nomini tuo semper
(diapsalma L.)
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65:5 0eDTE KAl 1deTe T EPya TOD
Beod-
@oPepog &v Povralg VIEP TOVG
VI0VE TOV AvBpOTTOV,

65:5 venite et videte opera
Dei terribilis in consiliis super
filios hominum

65:5 venite et videte opera
Dei terribilia consilia super
filiis hominum
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65:60 LETAOTPEQV TNV Bdhacoav &ig
&npav,
&v motapd S1EAeVGOVTOL TOd1.
éxel evppavincoueda ¢n avTd,

65:6 qui convertit mare in
aridam in flumine pertransibunt
pede ibi laetabimur in ipso

65:6 convertit (-et TAKS) mare in
aridam in flumine pertransibunt
pede ibi laetabimur in eo
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65:7 1@ deomolovt &v Tf) duvaoteia
avTod T0d aidVog
ot 0¢pBodpol avtod £ml Ta £6vn
EmPAETOVOLY,
0l TOPOTIKPAIVOVTEG UM
vyovohwoav &v E0vTolc.
Sayorpo.

65:7 qui dominatur in virtute
sua in aeternum (*in ae; R) oculi
eius super gentes respiciunt qui
exasperant non exaltentur in
semet ipsis diapsalma (> HIW!c)

6s;7quidominatur in
fortitudine sua (+ in JAK; + a C$Q&)
saeculo oculi eius gentes
aspiciunt qui increduli sunt non
exaltentur in semet ipsis semper
(diapsalma L.
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65:8 vAoyelte, £0vN, TOV B0V NUAOY
Kol axovticacBe TV vy Tig
AvVEGEMG O TOD,

65:8 benedicite gentes Deum
nostrum et auditam facite vocem
laudis eius

65:8 benedicite populi Deo
nostro et auditam facite vocem
laudis eius
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65:9 TOD OgUEVOL TV YuyNV LoV Eig
Comyv
Kol pn 86vTog €ig 6AAOV TOVG
TO3AG Hov.

65:9 qui posuit animam meam
ad vitam et non dedit in
commotionem (> -e F.; commutatione
R.) pedes meos

65:9 qui posuit animam nostram
in (ad IAK) vitam (-a F$Q&L) et non
dedit in commotione (-em $S&SL'h)
pedes nostros
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65:10 OTL £doKipacac NUAS, 6 0goc,
Emupwoag Mpdg, dg TvpodTal T0
apyovplov-

65:10 quoniam probasti nos Deus
igne nos examinasti sicut
examinatur argentum

65:10 probasti enim nos Deus
igne nos conflasti sicut conflatur
argentum
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65:11 gloNyayec NUAG €ig TNV Tayida,
£€0ov OAMyELS €L TOV VATOV NUOV.

65:11 induxisti nos in
lagqueum posuisti
tribulationes in dorso nostro

65:11 introduxisti nos in
obsidione (-em R$S&L'h)
posuisti stridorem in dorso
nostro
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65:12 £mePiPaocag avOpmmOVG ML TAC KEPOAAG
UOV,
dABopev S0, Tpdg Kol VAATOC,
kol E€Nyayeg NUAG €1 Avayvuymy.

65:12 inposuisti homines
super capita nostra
transivimus per ignem et
aquam et eduxisti nos in
refrigerium

65:12 inposuisti homines
super caput nostrum
transivimus per ignem et
aquam et eduxisti nos in
refrigerium
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65:13 EI0EAEVDOOUAL E1G TOV OIKOV GOV &V
OAOKAVTOHOCLY,
AmOdMC® GO TAG EVYAS LoV,

65:13 introibo in domum
tuam in holocaustis reddam
tibi vota mea

65:13 ingrediar domum tuam
in holocaustis reddam tibi
vota mea

Ni%iva 7072 RidW e
I 77 070N

65:14 0G SO1ECTEINEY TA YEIAN LOL
Kol EAAANGEV TO GTONO LoV &V T OAyet
pov-

65:14 quae distinxerunt labia
mea et locutum est os meum
in tribulatione mea

65:14 quae promiserunt tibi -

IAK$Q&S'h) labia mea et
locutum est os meum cum
tribularer
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65:15 OAOKODTMOHOTO, LEPVOADUEVO, AVOIC® GOl
peta Bupudpatog Kol kpidv,
TOMG® 601 BO0G LETA YILAPOV.
Stayorpo.

65:15 holocausta medullata
offeram tibi cum incensu (-0
RF!c) arietum offeram tibi
boves cum hircis diapsalma

65:15 holocausta medullata
offeram tibi cum incensu (-0
FC$SQ&SL'h) arietum  faciam
boves cum hircis semper (> T)
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NEB corrects with the ® when it gives: “thou hast let men ride over our heads. | We went through fire and water, | but thou hast brought us out into
liberty.” — [NJRSV conjectures “spacious place” instead of “saturation” when it gives: “thou didst let men (NRSV: you let people) ride over our
heads; | we went through fire and through water; | yet thou hast (NRSV: you have) brought us forth (NRSV: out) to a spacious place.”] ® 15 TIWHN
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65:16 dgDTE AKOVOOTE KO 65:16 venite audite et narrabo 65:16 venite (+ et RC) audite et - b
dmynoopa, omnes qui timetis Deum quanta | narrabo omnes qui timetis Deum nlgoglj‘?nw 13 { 66:16
ndstg ol pofoduevol Tov fecit animae meae (D?minum F$S&) quanta fecerit D’jbx ’Nj’_ba
Ocov, animae meae SR M D T

0ca gmoinoev T WYuyf pov.
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65:17 TPOG OVTOV TG GTONOTL LoV
EKEKPOER
Kol VYoo Vo TV YADGGAv
pov

65:17 ad ipsum ore meo clamavi
et exaltavi (exultavi RWS) sub lingua
mea

65:17 ipsum ore meo invocavi et
exaltavi (exultavi RC$SQ&) in (> IAK.)
lingua mea
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65:18 "Aduciav &l éBecdpouvv v
Kopdia pov,
U1 EIGOKOVGATO KOPLOG.

65:18 iniquitatem si aspexi in
corde meo non exaudiat (-iet
HIWSKS$F&!c; audiat F.) Dominus
(Deus HI.)

65:18 iniquitatem si vidi in corde
meo non exaudiat Dominus
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65:19 010, TODTO EICIKOVGEY [LOV O
Bedg,
TPOGEGYEV TH QOVT] THG
deNoEDC LoV,

65:19 propterea exaudivit Deus
(Dominus HIS.) (+ et WSK!c) adtendit
voci deprecationis meae

65:19 ideo exaudivit Deus et
adtendit vocem (-i C)
deprecationis meae
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65:20 EDAOYNTOG O BedC, OG OVK
GTEGTNGEY TNV TPOCEVYNV
pov

Kol 70 £Aeog anTod A £pod.

65:20 benedictus Deus qui non
amovit orationem meam et
misericordiam suam a me

65:20 benedictus Deus qui non
abstulit orationem meam et
misericordiam suam a me
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